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   בפפקודי היבטים לשוניים 
  
  ובראשון של ויקרא הובהפטרתפקודי ת דקדוקים בקריאת התורה והדרכה לקורא בפרש

יש לשים לב לשינויים קלים בהשוואה לפסוקים מקבילים בפרשות תרומה ותצוה (כמו תוספת וי"ו 
  החיבור).

    

ילח כא  לֶּה פְקוּדֵ֤ ם הפ"א רפויה. אף על פי ששם הפרשה: פקודי, יש לזכור שכאן :אֵ֣ אין  :עֲבדַֹת֙ הַלְוִיִּ֔

  געיא בה"א, גם אם בחלק מהחומשים מוסיפים געיא, השוא בלמ"ד נח
  

  שניעליית לט ב 

שׂוּ לט ד   שם : העמדה קלה בעי"ן מפני הגעיהל֖וֹ-עָֽ

לְאוּלט י   ט֣וּרֵי ואין להבליע את האל"ף שלאחריה, לא: וַיְמַלוּ. 1: הלמ"ד ללא דגש בשווא נחב֔וֹ-וַיְמַ֨

בֶ    2הטי"ת בשווא נח והדל"ת רפויה :פִּטְדָה֙  טעם נסוג אחור לטי"ת. :ןאָ֑

  3היו"ד בקמץ׃ וְיָהֲֽ(ם לט יא

הלט יג     , ללא דגש בסגולהיו"ד בקמץ רחב הפ"א בצירי לא  :וְיָשְׁפֵ֑

פקודי. -תצווה לבין ויקהל-ככלל, יש להיזהר בכל אותם מקומות בהם המקראות דומים זה לזה בין תרומה
  ד מהם הוא:אח

תלט טו  ת :שַׁרְשְׁרֹ֥ ת  אצלנו, לעומת גַּבְלֻ֖ת שַׁרְשְׁרֹ֥ ת גַּבְלֻ֖ רְשֹׁ֥   שבפרשת תצווהשַֽׁ

   
  לישישעליית לט כב 

  
  רביעיעליית  גלט ל

 זֶר-אֶת יץ נֵֽ דֶשׁ-צִ֥   הנו"ן בצירי ולא בסגול :הַקֹּ֖

ים לט לד   : אין געיא בה"א, ואין ספק שהמ"ם בשווא נח הַמְאָדָּמִ֔

  4במלעיל, אין כאן נסוג אחור אלא, כל 'ויברך' שבמקרא במלעיל :ר6ֶוַיְבָ֥  לט מג

  
   חמישיעליית מ א 

  5העמדה קלה בה"א מפני הגעיה ובמלרע, הלמ"ד בצירי :וְהַעֲלֵיתָ֖ מ ד  

דֶשׁ מ ט יָה קֹֽ   הראשונה טעם נסוג אחור לה"א :וְהָ֥

םמ טו     המ"ם בקמץ קטן :מָשְׁחָתָ֛

  
   ששיעליית  מ יז

  יעיבשעליית  מ כח

הֶל מ כט ן אֹֽ תַח מִשְׁכַּ֣ ד-פֶּ֖ תַח טעם טפחא בתיבת  :מוֹעֵ֑   פֶּ֖

המ ל    : הרי"ש בקמץ קטן והחי"ת כמובן בשוא נחלְרָחְצָֽ

ם מ לב צוּבי"ת ראשונה בשווא נח והקו"ף בקמץ קטן.  :וּבְקָרְבָתָ֛   : הטעם בחי"ת ומנוקד קמץיִרְחָ֑

  
  מפטיר  מ לד

                                                           
  אין בכוח המתיגה (מקל, דרבן) לעשות את השווא נע. 1
  אין להניע את השווא על מנת להקל על ההגייה. 2
 ינו המסתמכות על כתרברוב הספרים הה"א בחטף פתח, בתורה קדומה, על פי כן התיגאן, בחטף קמץ. אבל נוסחאות 3

  עיקר: וְיָהֲֽ/ם׃ –ארם צובא 
א מלעיל והרי"ש בסגול: וַיְבָ֕ר2ֶ כן הוא בחנוכת הבית ע"י שלמה מלכים א ח גם בצורת הפסק מוחלטת בזקף גדול הו 4

  יד/נה
  במקומות אחרים במקרא הלמ"ד בחירק 5
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    עָלות-הֵ -יאת הה"א, יש לקרא: ובְ להעמיד קלות את קר הבי"ת בשווא נח ויש :וּבְהֵעָל֤וֹתמ לו 

  
  כא:כא:כא:כא:----נ עובר לפרק ח אנ עובר לפרק ח אנ עובר לפרק ח אנ עובר לפרק ח א----ממממ    6666כו ולאשכנזיםכו ולאשכנזיםכו ולאשכנזיםכו ולאשכנזים----הפטרת פקודי מלכים א ז, לספרדים פס' יגהפטרת פקודי מלכים א ז, לספרדים פס' יגהפטרת פקודי מלכים א ז, לספרדים פס' יגהפטרת פקודי מלכים א ז, לספרדים פס' יג

   

שׁחֹ  צרִֹי֘ -אִישׁיד     תיבה הזרקא במלרע, תיבה אחרונה במלעיל : 7נְחשֶֹׁת֒  רֵ֣

ים יז   שׂי"ן שמאלית, וכן הדבר גם בהמשך :שְׂבָכִ֞

ן יט ןשי"ן ראשונה בשורק, לעומתו בהמשך כב : שׁוּשַׁ֣   השי"ן בחולם! שׁוֹשָׁ֑

עַל֙ -גַּם כ   על אף הקושי, יש להקפיד על הפרדת התיבות.  :מִמַּ֙

ל רֶת עַ֖ ית הַכּתֶֹ֥ לטעם טפחא בתיבת ׃ הַשֵּׁנִֽ   עַ֖

  העי"ן בקמץ קטן :וְעָבְי֣וֹכו 

םהרי"ש בחולם ובהמשך הפסוק  :חִיר֔וֹםמ    בקמץ חִירָ֗

  י"ן שמאלית וכן הדבר גם בהמשךשׂ :וְהַשְּׂבָכ֣וֹתמא 

ןמו    , הרי"ש בשוא נע8׃ הצד"י בקמץ רחבצָרְתָֽ

  במלרע יו"ד בפתח ודגש בנו"ן. להַנִּיח ולא לנוח! :וַיַּנַּ֤חמז 

יִםמט    : הקו"ף בפתח לא בקמץוְהַמֶּלְקַחַ֖

מְזַמְּר֧וֹתנ     מ"ם ראשונה בשווא נח ומ"ם שנייה בשווא נע :וְהַֽ

ג   ח ב   חי"ת בקמץ בסגול וה: הבי"ת בֶּחָ֑

     : השי"ן ללא דגש בשווא נח, אין להבליע את האל"ף. לא וַיִשׂוּ! וַיִּשְׂא֥וּ  ג

ם:   ד   א געיא בה"אהלמ"ד בשווא נח כבכל מקום וללוְהַלְוִיִּֽ

כּוּ  ז עְלָה:   : הכ"ף דגושה;וַיָּסֹ֧   הלמ"ד בשווא נח ללא דגשמִלְמָֽ

ר6ֶ יד   : הטעם בבי"ת מלעילוַיְבָ֕

ב׀וָ  ...םאָקֻ֡ וָ  כ ם וָ   : הוי"ו בקמץ, וי"ו ההיפוך לעבר. וכןאֶבְנֶה֣וָ  ...אֵשֵׁ֣   בפסוק הבאאָשִׂ֨

   

  
   
        

    ראשון של ויקראראשון של ויקראראשון של ויקראראשון של ויקרא

  
  במנחת שבת  שניא ה 

  

  במנחת שבת   שלישי א י

אן-ןמִ מִ מִ מִ -םםםםוְאִ  ֹ֨   יש להקפיד על הפרדת התיבות :הַצּ

  

ן הָעֵדֻ  9זרע שמשון כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ה פְקוּדֵי הַמִּ ן "י: ברש. תאֵלֶּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ שתי פעמים, רמז למקדש  -הַמִּ
ן הָעֵדֻ  ישראל. שנתמשכן בשני חורבנין על עונותיהן של כַּ עדות לישראל שויתר להם  - תמִשְׁ

 דשתי המימרות  והקשו המפרשים "כ.ע. הקב"ה על מעשה העגל שהרי השרה שכינתו ביניהם

                                                           
  יתכן שמנהג אשכנז בחו"ל שונה. 6
  מם קבוע בסוף המילה, משמאל לאות האחרונהקום ההטעמה אלא מיקואין הזרקא והסגול מראים את מ 7
  כך מופיעה מילה זו ביהושוע ג טז ושם יש געיא בכא"צ. 8
 הרב שמשון חיים נחמני, מבטיח שיהיה מליץ יושר למי שילמד בספריו.  9
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" על משכןשם "חטא העגל, הלא אדרבה, הסותרות, כי מה עדות יש כאן שהקב"ה ויתר על 
עונותיהן של ישראל, מורה דלא ויתר הקב"ה על חטא העגל, דהלא חורבן  שם שנתמשכן על

היה להם חירות משיעבוד מלכויות, ורק  ביהמ"ק בא מפני חטא העגל, שהרי לפני חטא העגל
קְדִי וּפָקַדְתִּ וּ מפני חטא העגל נענשו   כ אדרבה רואים אנו מכך שלא מחל"וא (שמות לב, לד) יבְיוֹם פָּ

דמה שחטאו בני ישראל,  )ע"ז ה.(ל "ונראה לתרץ לפי מה שאמרו חז חטא העגל.הקב"ה על 
אומרים להם כלך אצל רבים. והיינו  היה בשביל להורות תשובה לרבים, שאם חטאו רבים,

ואין להם שום תיקון, ואף לא , (יחזקאל יח, ד) תהַנֶּפֶשׁ הַחֹטֵאת הִיא תָמוּ דקודם חטא העגל ידעו ש
מאת הקב"ה שימחל להם ויקבל את  תשובה, אך אחר חטא העגל ובקשת משה יועיל

 )ו"פרקי דר"א פמ(להתכפר ע"י תשובה. ומבואר במדרש  תשובתם, התחיל הנהגה חדשה שאפשר
לפעול בשמים כפרה  שזה היה היות שמשה התפלל לפני השי"ת בעת רצון מיוחד והצליח

  ול להינצל ע"י תשובה.אל, ומאז נקבע שמי שחטא יכלכלל ישר
על האדם אין זה על החטא, אלא על מה שלא עשה תשובה, וכלשון ומאז כל עונש שבא 

ט אוֹתָךְ עַל אָמְרֵךְ לאֹ חָטָאתִ " הפסוק פָּ והרי זה דומה למי שחייב לחברו , (ירמיהו ב, לה) יהִנְנִי נִשְׁ
  .שישלם לו כך אותו בחפציו עדשהמלוה ממשכן  ,לומעות ואינו משלם 

נו עד שנעשה תשובה, ואז יתכפר גם הקב"ה מעניש אותנו וממשכן אותנו עד שנפרע לו, היי
לאחר מעשה העגל ותפילת משה רבינו שתתקבל תשובת בני  לנו. וכל הנהגה זו נתחדשה רק

שב היטב, ועפי"ז מתיי מיתה. ישראל, כי לפני כן לא הועיל תשובה, והיה חייב בעל העבירה
סותר לדרשא  " על שם שמתמשכן על עוונותיהם של ישראל, אין זהמשכן"ל "מה שדרשו חז כי

, היות שמזה גופא שהקב"ה רק ממשכן את המקדש על "ויתר להם על החטאה ""שהקב
ואבנים, ואינו מעניש אותנו בעונש מיתה,  העבירות של בני ישראל, ושופך חמתו על עצים

שאפשר  בה, מזה חזינן שנמחל להם חטאם, והתחיל הנהגה חדשהאלא ממתין שיעשו תשו
  . ל"בזה מתקשר בקשר אמיץ ב' דרשות חז"ל הנלתקן החטא ע"י תשובה, ו

האריה צור נר"ו. -הרב גור האֵלֶּ האֵלֶּ האֵלֶּ ןפְקוּדֵי פְקוּדֵי פְקוּדֵי פְקוּדֵי  אֵלֶּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ןהַמִּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ןהַמִּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ןהַמִּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ד עַל    הַמִּ קַּ ר פֻּ ד עַלהָעֵדֻת אֲשֶׁ קַּ ר פֻּ ד עַלהָעֵדֻת אֲשֶׁ קַּ ר פֻּ ד עַלהָעֵדֻת אֲשֶׁ קַּ ר פֻּ ם ----הָעֵדֻת אֲשֶׁ ה עֲבֹדַת הַלְוִיִּ י מֹשֶׁ ם פִּ ה עֲבֹדַת הַלְוִיִּ י מֹשֶׁ ם פִּ ה עֲבֹדַת הַלְוִיִּ י מֹשֶׁ ם פִּ ה עֲבֹדַת הַלְוִיִּ י מֹשֶׁ פִּ
ן ֽ יתָמָר בֶּ יַד אִֽ ןבְּ ֽ יתָמָר בֶּ יַד אִֽ ןבְּ ֽ יתָמָר בֶּ יַד אִֽ ןבְּ ֽ יתָמָר בֶּ יַד אִֽ ן----בְּ ןאַהֲרֹן הַכּהֵֹֽ ןאַהֲרֹן הַכּהֵֹֽ ןאַהֲרֹן הַכּהֵֹֽ    :אַהֲרֹן הַכּהֵֹֽ

ן כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ן    הַמִּ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןלמקדש  רֶמֶז  פירש רש"י. מִשְׁ כֵּ נִתְמַשְׁ בשני חורבנין על עוונותיהן של  שֶׁ
ןדייק כן מייתור המילה  של מקראלפשוטו ישראל.  כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ . שהרי אלמלא כן, היה הַמִּ

הנקרא בפשטות כך:  ןפְקוּדֵי  אֵלֶּ כַּ ד עַל הָעֵדֻת מִשְׁ קַּ ר פֻּ י מֹשֶׁ -אֲשֶׁ וגו', שלכאורה ה פִּ
ן למקדש רֶמֶזיש ליתן טעם כיצד ידייק " ואשר על כןאין נרמז בו דבר.  כֵּ נִתְמַשְׁ " שֶׁ

ןמייתור המילה  כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ ןהַמִּ כָּ שְׁ מיותרת, דורשים  אינני מבין את השאלה, כאשר יש מלה הנראית. א"הא"הא"הא"ה. הַמִּ
, ולפעמים , חז"ל מכניסים בדרשותיהם מלים שאינן מקראיותממנה. כאן יש דבר מעניין אחר

  . לחֲבוֹ או  טעֲבוֹ שנוצרו אחרי זמן המקרא. המלה המקראית למשכון היא לים ממלים יווניות, או 
ןהַ הַ הַ הַ ה"א הידיעה. וכאומרו:  יתורימק כן שידוי יש לומר הלשוןועל דרך  כָּ שְׁ מיוחד הַ  מִּ

נוֹת בהר המוריה, הוא מיועד הַ     המקדש שנתמשכן. להִבָּ
ה פְקוּדֵינאמר בתחילה  וּבְיֶתֶר הרחבה: ןהַ  אֵלֶּ כָּ שְׁ ן. ונאמר לאחריו מִּ כַּ הרי  , עֵדֻתהָ  מִשְׁ

ןה''א הידיעה אָמוּר וחוזרת אל המילה  כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןהסמוכה לה,  מִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ . וכאילו כתוב עֵדֻתעֵדֻתעֵדֻתעֵדֻתהָ הָ הָ הָ     מִשְׁ
ה פְקוּדֵי ןהַ  אֵלֶּ כָּ שְׁ שְׁ הַ ,  מִּ ןמִּ ולהכי תחשב ה"א הידיעה הראשונה  ,עֵדֻתהָ של  כָּ
ןהַ י פְקוּדֵ : מאי ומופנית לדרשהכמיותרת  כָּ שְׁ ןהַ , הוא מִּ כָּ שְׁ נוֹת הַ מיוחד הַ  מִּ מיועד  להִבָּ

   .המקדשבהר המוריה, הוא 
ןאלא בלשון  מקדשהוציאו הכתוב בלשון  ומשלא כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ ןמִשְׁ כַּ כּוֹן, יידרש בו עניין מִשְׁ . המַשְׁ

  שנתמשכן בעוונות. 
  שכביכול טרח וכתב לה קרא. המשכון, יש להבין מה הוא ולעומקו של מקרא

אָמֵר, שהכל בידי שמים חוץ מיראת שמים, ולא יכריח הכתוב יֵ  ועל דרך הרמז
. שעל דעת כן נבנה המקדש. שאם ח"ו שנתמשכןאת העוונות, אלא דייקא 

  . כמשכוןת, לא יהא חורבנו אלא יחרב בעוונו
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יש תקוה שיבוא המלווה וישלם.  למלווה למלווה וגם ללווה.גם  יש תקוה ובמשכון
עתיד לחזור תמיד  המשכוןכי שיקבל את משכונו לכשישלם.  יש תקוה וללווה

, שאע"פ שנחרב הבית זה שתי רמזה התורהאת חובו. ולזה  ישלם, כאשר לבעליו
כמשכון אשר עתיד לחזור לבעליו, כאשר אלא הוא  חי,אין החורבן נצפעמים, 

ר וכאש תורה ומצוות ומעשים טובים.של בעל המשכון הוא וחובו ישולם חובו. 
   משוכלל מיד קונו.ישלם חובו, ירד משמים משכונו 

דוֹלָה אוֹמְרִים , במדרש רבה וכן מובא נֶסֶת הַגְּ י כְּ אַנְשֵׁ מַרְנוּ     חֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹחֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹחֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹחֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹזֶהוּ שֶׁ מַרְנוּ שָׁ מַרְנוּ שָׁ מַרְנוּ שָׁ שָׁ
צְוֹת צְוֹתאֶת הַמִּ צְוֹתאֶת הַמִּ צְוֹתאֶת הַמִּ ים וְאֶת     אֶת הַמִּ ים וְאֶת וְאֶת הַחֻקִּ ים וְאֶת וְאֶת הַחֻקִּ ים וְאֶת וְאֶת הַחֻקִּ טִיוְאֶת הַחֻקִּ פָּ שְׁ טִיהַמִּ פָּ שְׁ טִיהַמִּ פָּ שְׁ טִיהַמִּ פָּ שְׁ ן  ,לָךְ לָךְ לָךְ לָךְ     חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ . מַהוּ )]נחמיה א, זעזרא [( םםםםהַמִּ כֵּ תְמַשְׁ נִּ הֱוֵי שֶׁ

נֵי פְעָמִים,  כּוֹן חֲבֹלחֲבֹלחֲבֹלחֲבֹלוְאֵין שְׁ א מַשְׁ אֱמַראֶלָּ נֶּ תִי(דברים כד, ו) בלאֹ יַחֲבֹל רֵחַיִם וָרָכֶ : , שֶׁ ב: . לְכָךְ כְּ
ה  ן הָעֵדֻתאֵלֶּ כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ    .פְקוּדֵי הַמִּ

לְמַת רֵעֶךָ עַד בּאֹ  ')כה ,שמות כב(פסוק אנו ל נזקקים דברי המדרשולהבין  חְבּלֹ שַׂ לְמַת רֵעֶךָ עַד בּאֹ אִם חָבֹל תַּ חְבּלֹ שַׂ לְמַת רֵעֶךָ עַד בּאֹ אִם חָבֹל תַּ חְבּלֹ שַׂ לְמַת רֵעֶךָ עַד בּאֹ אִם חָבֹל תַּ חְבּלֹ שַׂ אִם חָבֹל תַּ
יבֶנּוּ לוֹ  שִׁ מֶשׁ תְּ ֶ יבֶנּוּ לוֹ הַשּׁ שִׁ מֶשׁ תְּ ֶ יבֶנּוּ לוֹ הַשּׁ שִׁ מֶשׁ תְּ ֶ יבֶנּוּ לוֹ הַשּׁ שִׁ מֶשׁ תְּ ֶ    חבלה. וביןמשכון  ביןשיש הבדל  ופירש רש"י שם הַשּׁ

אינו פורע כאשר נלקחת מהלווה  להבחאילו , וההלואה בעתהוא הניתן  משכון
מַרְנוּ אֶת  10ולפי זה אפשר להבין מה שאמרו בנחמיה. בזמן מַרְנוּ אֶת חֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹ שָׁ מַרְנוּ אֶת חֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹ שָׁ מַרְנוּ אֶת חֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹ שָׁ חֲבֹל חָבַלְנוּ לָךְ וְלאֹ שָׁ

ים וְאֶתהַ הַ הַ הַ  צְוֹת וְאֶת הַחֻקִּ ים וְאֶתמִּ צְוֹת וְאֶת הַחֻקִּ ים וְאֶתמִּ צְוֹת וְאֶת הַחֻקִּ ים וְאֶתמִּ צְוֹת וְאֶת הַחֻקִּ טִים    מִּ פָּ שְׁ טִיםהַמִּ פָּ שְׁ טִיםהַמִּ פָּ שְׁ טִיםהַמִּ פָּ שְׁ    .הַמִּ
כָל יוֹם וָיוכר' יהושע בן לוי (אבות פרקו' משנה ב)  ן לֵוִי, בְּ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ וֹם אָמַר רַבִּ

ת קוֹל יוֹצֵאת מֵהַר חוֹרֵב וּמַכְרֶזֶת וְאוֹ  ל תּוֹרָהמֶרֶת, בַּ רִיוֹּת מֵעֶלְבּוֹנָהּ שֶׁ , אוֹי לָהֶם לַבְּ
ר תא דחכימי) ה רבתי (פתיחוכמדרש איכ מוּאֵל בַּ י שְׁ ם רַבִּ שֵׁ נֵי לָהּ בְּ מוּאֵל תָּ שְׁ

זֵרָה לְכוּת גּוֹזֶרֶת גְּ י, אֵימָתַי הַמַּ רָ  11אַמֵּ שְׂ יִּ עָה שֶׁ שָׁ לִיכִין וּגְזֵרָתָהּ מַצְלַחַת, בְּ אֵל מַשְׁ
בְרֵי תוֹרָה לָאָרֶץ    .דִּ

בְרֵי תוֹרָה לָאָ בהשליכם  ומידה כנגד מידה,   (רי"ח עמ' ב')כמובא בזוה"ק , רֶץדִּ
מַיִם אֶרֶ  ָ לִיךְ מִשּׁ מַיִם אֶרֶ הִשְׁ ָ לִיךְ מִשּׁ מַיִם אֶרֶ הִשְׁ ָ לִיךְ מִשּׁ מַיִם אֶרֶ הִשְׁ ָ לִיךְ מִשּׁ רִיךְ הוּא  ,(איכה ב, א)    ץץץץהִשְׁ א בְּ עָא קוּדְשָׁ כַד בָּ אדְּ לְתַתָּ יתֵיהּ דִּ , לְמֶחְרָבָא בֵּ

יהּ לְ וּלְאַגְלָאָה  מֵּ רִיךְ הוּא מִקַּ א בְּ ינֵי עַמְמַיָא. אַעֲבַר קוּדְשָׁ רָאֵל בֵּ הַאי אֶרֶץ, יִשְׂ
דִכְתִיב, רַחֲקָא מִנֵּ וְאִתְ  ב אֲחֹתוֹ מֵרָחֹ וַתֵּ יהּ. כְּ תְרַחֲקָא אִ . וְכַד הַאי אֶרֶץ (שמות ב, ד) קתַצַּ

א אִתְחָרְבָא, וְ  לְתַתָּ לְעֵילָא, הַאי אֶרֶץ דִּ מַיִם דִּ ָ רָאֵל מִשּׁ ינִי עַמְמַיָאיִשְׂ רוּ בֵּ זְּ   .אִתְפַּ
ברא הקב''ה בריאה ולם ובביאור דברי הזוה''ק הנ''ל יש לומר כי בבריאת הע

מַיִם וְאֵת הָאָרֶ . זה שנאמר רוחנית כנגד בריאה גשמית ָ  לרבות אתאתאתאת. )תחילת התורה( ץאֵת הַשּׁ
רוחני כנגד הגשמי. וברא שמים עליונים וארץ עליונה להיות לפניו, כנגד שמים 

הגשמי. ואין הארץ השפלה יכולה ליחרב עד שירחיק ויפריד  וארץ בעולם
  ת הארץ העליונה, היא ארץ החיים. מלפניו ח''ו א

להחריב ביתו למטה, ולהגלות את ישראל בין : כאשר רצה הקב''ה ופירושו
האומות, העביר הקב''ה והרחיק מעליו את הארץ העליונה, וכאשר הארץ 
העליונה התרחקה משמים העליונים שמלפני הקב''ה, נחרבה הארץ התחתונה 

  ום הפרעון, עד שישראל יפרעו את חובם. והתפזרו בני ישראל בין האומות. עד י
כל  זמן הפרעון של התורה והמצוות ובהיותה והמצוות. וחובם הוא תשלום התור

אֵרֵנוּ לָךְ לָךְ לָךְ לָךְ     חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ חֲבֹל חָבַלְנוּ יום ויום, באין פירעון מתקיים  . ומה נלקח ממנו כחבלה, פְּ
מְנוּ חות: וכן אומרים בסלי מרום מקדשנו.וְאִוּוּיֵנוּ, כל מה שאוינו וקוינו לו,  אָשַׁ

ל עָם.  ל אִ  וגו',מִכָּ אֵרֵנוּ.יֵנוּוּ הָחְבַּ נוּ  וּ. וְנִפְרַע פְּ שֵׁ תקוות  עד כאן ואשר על כן .זְבוּל מִקְדָּ
יִפְרַע הלווה לווה,המַ    ישראל, את חובו.  עַם בניהוא  ,הקב"ה, שֶׁ

                                                           

אים יקרא לפרקים (קאפיטולים) חילק לשנים את הנבומר שחילק את המהכנחמיה!  במקרא ספר בשם איןא"ה.  10
בבלי וד לדברי חז"ל . בניג'נחמיה'נתן לחלק השני של עזרא את השם כן  הימים; כמו-ם, ואת דברימלכיושמואל 
ספר.  28בעל ספרים, ולפי החלוקה הנוצרית הוא  24המקרא הידוע לנו בעל  .שנחמיה לא נקרא על שמוצג ב 

  .'דברי נחמיהבחלוקה לסדרים אין אפילו תחילת סדר למלים '

כאן יתכן שהמלה גזרה היא במקור, בגלל 'שמד' שהצנזור לא אהב, היא תחליף למלה  'גזרה' בדרך כלל המלה 11
  מנוסח וילנא ובובר אין להוכיח. ההמשך. 
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אֱמֶת אֱמֶת אֱמֶת אֱמֶת  , בקיימו תורה ומצוות שנאמרשיחזור אליו פקדונו, תקוות הלווהעד כאן  וכן
קָ  מַיִם נִשְׁ ָ צְמָח וְצֶדֶק מִשּׁ קָ מֵאֶרֶץ תִּ מַיִם נִשְׁ ָ צְמָח וְצֶדֶק מִשּׁ קָ מֵאֶרֶץ תִּ מַיִם נִשְׁ ָ צְמָח וְצֶדֶק מִשּׁ קָ מֵאֶרֶץ תִּ מַיִם נִשְׁ ָ צְמָח וְצֶדֶק מִשּׁ     .(תהלים פה, יב) ףףףףמֵאֶרֶץ תִּ

צְמָח ר:מֵ אָ ובביאור פסוק זה יֵ  צְמָחאֱמֶת מֵאֶרֶץ תִּ צְמָחאֱמֶת מֵאֶרֶץ תִּ צְמָחאֱמֶת מֵאֶרֶץ תִּ , (משלי כג, כג) ההההקְנֵ קְנֵ קְנֵ קְנֵ  אֱמֶתאֱמֶתאֱמֶתאֱמֶת    שנאמר תורה,זו ה אֱמֶת מֵאֶרֶץ תִּ
מַיִם ָ מַיִםוְצֶדֶק מִשּׁ ָ מַיִםוְצֶדֶק מִשּׁ ָ מַיִםוְצֶדֶק מִשּׁ ָ קָ     וְצֶדֶק מִשּׁ קָ נִשְׁ קָ נִשְׁ קָ נִשְׁ םגַּם    כמובא בפסוק שלאחריו, בית המקדשזה  ףףףףנִשְׁ םגַּ םגַּ ן הַטּוֹב    ה'ה'ה'ה'    גַּ ן הַטּוֹביִתֵּ ן הַטּוֹביִתֵּ ן הַטּוֹביִתֵּ  .יִתֵּ

ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֽוֹן (דברים, ג,כה')וכדפירש רש"י על הפסוק  ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֽוֹןהָהָ֥ ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֽוֹןהָהָ֥ ר הַטּ֛וֹב הַזֶּ֖ה וְהַלְּבָנֽוֹןהָהָ֥  זו .ר הטוב הזהר הטוב הזהר הטוב הזהר הטוב הזההההההההה ,הָהָ֥

   .המקדש זה בית . והלבנוןוהלבנוןוהלבנוןוהלבנוןירושלים: 
ויחזיר לנו את  יתן הטוביתן הטוביתן הטוביתן הטובגם ה' , מארץ תצמחמארץ תצמחמארץ תצמחמארץ תצמחשהיא התורה  אמת: כאשר מרואווכ

  המשכון הוא בית המקדש שנתמשכן בעוונות. 
מובטחים אנו על הדבר, כי אחד המרבה ואחד הממעיט ובלבד שיכוון  וכבר

מַ  (שמות כב,כו'),  ונאמר (ברכות יז. ורש"י שם)לבו לשמים  י יִצְעַק אֵלַי וְשָׁ מַ וְהָיָה כִּ י יִצְעַק אֵלַי וְשָׁ מַ וְהָיָה כִּ י יִצְעַק אֵלַי וְשָׁ מַ וְהָיָה כִּ י יִצְעַק אֵלַי וְשָׁ י חַנּוּן וְהָיָה כִּ י כִּ י חַנּוּן עְתִּ י כִּ י חַנּוּן עְתִּ י כִּ י חַנּוּן עְתִּ י כִּ עְתִּ
ן וְרִחַמְתִּ֖ ----וְחַנֹּתִי֙ אֶתוְחַנֹּתִי֙ אֶתוְחַנֹּתִי֙ אֶתוְחַנֹּתִי֙ אֶתשישמע הקב"ה צעקתנו כהיום הזה, ויקיים בנו . אָנִיאָנִיאָנִיאָנִי ר אָחֹ֔ ן וְרִחַמְתִּ֖ אֲשֶׁ֣ ר אָחֹ֔ ן וְרִחַמְתִּ֖ אֲשֶׁ֣ ר אָחֹ֔ ן וְרִחַמְתִּ֖ אֲשֶׁ֣ ר אָחֹ֔ ----י אֶתי אֶתי אֶתי אֶתאֲשֶׁ֣

ם ר אֲרַחֵֽ םאֲשֶׁ֥ ר אֲרַחֵֽ םאֲשֶׁ֥ ר אֲרַחֵֽ םאֲשֶׁ֥ ר אֲרַחֵֽ  שהכל תלוי בצעקתנו.אע"פ שאינו הגון. [ברכות ז.] ואמרו בגמרא  אֲשֶׁ֥

  .בב"אשיחזור אלינו המשכון כלומר שנתמשכן, וזה שפירש"י כאן: רמז למקדש 
  

שתי פעמים, רמז למקדש  המשכן משכןמביא רש"י  הרב ישראל אלטר האדמו"ר מגור ז"ל.
   חורבנות על עוונותיהם של ישראל. שנתמשכן בשני

אלא הרמז הוא  זצ"ל למה נקרא מלשון משכון על מה שהיה מכבר. מרן הבית ישראל אמר
אחד מגבירי שביקש הלוואה ממשל לעני מרוד  שגם כיום אנו לווים על חשבון אותו משכון.

מוכן להלוותך בתנאי שתעמיד לי משכון כערבות. הלך העני והביא  העיר, אמר לו העשיר אני
  הכסף שהיה ברשותו. כעבור זמן בא לבקש עוד הלוואה, הרי יש לך משכון את שעון

מפעם לפעם היה בא לבקש על חשבון המשכון, עד שיום אחד  להלוות לי עליו.ממני ותוכל 
המשכון.' ענה  סבלנותו של הגביר ואמר לו: 'הרי כבר מזמן לווית הרבה יותר מסכום פקעה

החשבון.' כמו כן לדידן, כל זמן  העני 'כל זמן שהמשכון מונח אצלך אני יכול עדיין ללוות על
  .חשבון המשכון אנו לווים על שהמשכון מונח ביהמ"ק חרב,

  
חֵי 12בן לאשרילט ג  עוּ אֶת פַּ תִ  וַיְרַקְּ ץ פְּ הָב וְקִצֵּ כֵלֶ  ילִם לַעֲשׂוֹתהַזָּ תוֹךְ הַתְּ במסורה,  'ג (שמות לט, ג) תבְּ

עִי" ואידך "(תהלים מו, י) תנִיץ חֲ וְקִצֵּ הכא, ואידך " ץ עֲבוֹת רְשָׁ רמיזת  לפרש. ויש 13"(תהלים קכט, ד) םקִצֵּ
שמות  'ע( לכדכתב רש"י כאן, בא לכפר על מעשה העג המסורה, דזהב שהוא נטוה בכל מין

דבאותה אשה שחטא  למשכן לתקן החטא, כדרך הבעל תשובה על כן נתנו זהבם )א"רבה סוף פנ
זה שבא לידו דבר שעבר בו,  – איזו היא תשובה גמורה .לשון הרמב"ם א. ב"תשובה פ "ם הלכותמבר 'ע(יתקן 

בא על אישה הרי ש  כיצד:  כשלון כוח.ואפשר בידו לעשות, ופירש ולא עשה מפני התשובה, לא מיראה ולא מ
זה --ופירש ולא עבר בעבירה, ולאחר זמן נתייחד עימה והוא עומד באהבתו בה ובכוח גופו, ובמדינה שעבר בה,

ימֵי ,אֶת בּוֹרְאֶיךָ  ,וּזְכֹרהוא ששלמה אומר " הוא בעל תשובה גמורה. חוּרֹתֶיךָ  ,בִּ ל "והנה אמרו רז  .)"(קהלת יב, א) בְּ
כֵי הֶעָוֹ "ה, וכמו שכתוב עביר רתה גורעביר )'ד בבות פ"א( חַבְלֵי " על עצמם "(ישעיהו ה, יח) ןהוֹי מֹשְׁ בְּ

וְ  ָ אָ ]וְ [עליהם  עשים"ז נועיד, "אהַשּׁ קושרת החוטא עד שנעשה  , שהעבירההכַעֲבוֹת הָעֲגָלָה חַטָּ
הטומאה של העבירות נקראים  אם לא ינתק את עצמו ממנה בכח. וכחות .ל"רשע גמור רח

טֵנִי ": שאמר דוד וכמו, "יםרשעהטומאה של העבירות נקראים " כמו, "םעירש" לְּ ד רָשָׁ פַּ  עמִיַּ
אם  )טז. ב"ב(ונוטל רשות ונוטל נשמה  וכשמביא האדם לחטא, הוא עולה ומסטין ".(תהלים עא, ד)

 שקשרוהו בהם הרשעים יצר הרע וכת דיליה. עושה תשובה לתקן מעשיו ולקצץ העבותות אינו
  .)באופן אחר דושת לוי שפירש ג"כ בהנחה זאתן בקועיי(

                                                           

  , גם הוא הבטיח להמליץ טוב על הלומדים בספריו. סטיץוהרב דניאל פר 12
ץ חִ יש גם  13 , אע"פ שבאחד (צירי) עדיפה אותו ניקוד, אבל שם הצד"י בפתח, והמסורה מטז)יח,,,(מלכים ב הזְקִיָּ קִצַּ

  המקומות נוספה אות שימוש. 
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העגל ע"י  םמוקשים שנעשו להפח ומוקש, היינו ה " מלשוןוירקעו את פחיוזהו שאמר הכתוב: "
 " שיחזרו העבותות העביםפתילים", הפחים וקצצו וסלקו אותם - וקצץ, ""הזהב"

המשכן,  " לצורךלתהתכ בתוךהתיקון, דהזהב יכנס " " על ידםלעשות"", דקים פתיליםלהיות 
ין מאהבה נעש דתשובה )יומא פו.( לז"למיתקא, כאומרם  ינו שנהפך חשוכא לנהורא ומריראוהי

וגם את  ,ם" עד אשר נעשו דק כפתילירשעים)ה(עבות  קיצץש"ועל ידי זה ת כזכיות. הזדונו
 ו שלשחנית ,"וקצץ חניתלקדושה ע"י התשובה הגדולה שעשו, בזה פעלו " הפתילים הכניסו

ולכל בני ישראל  מלאך המות שהוא ס"מ וכל כת דיליה נתבטל, ולא יוכלו להזיק ח"ו לנו
  .אמן

  

עֲשׂ֥וּ הרב עמרם אייזנשטיין נר"ו  הכלט   יַּֽ י וַֽ עֲמֹנֵ֖ ב טָה֑וֹר וַיִּתְּנ֨וּ אֶת פַֽ ים-זָהָ֣ עֲמֹנִ֜ ים  הַפַּֽ רִמֹּנִ֗ בְּת֣ו6ֹ הָֽ

י הַמְּעִיל֙ -עַל יב  שׁוּלֵ֤ ים בְּת֖ו6ֹסָבִ֔ רִמֹּנִֽ   : הָֽ

מדובר על עשיית הרימונים שלא על המעיל,  כתב הרמב"ן בפסוק כד, שבפסוק כד

 ו את הפעמונים בתוך הרימוניםתנשנלצורך נתינתם במעיל. ובפסוק זה, בתחילה אמר 

[וכשיטתו שהפעמונים היו טמונים ומכוסים בתוך הרמונים לפני הנתינה על המעיל, 

. וכ"כ ב'מושב על שולי המעילואח"כ אמר שנתנו את הפעמונים שבתוך הרימונים, ממש], 

  זקנים' בשם הרא"ש, וכ"כ ה'טור'.

', בתוך הרמונים' עם 'יבהמעיל סבעל שולי אך קשה שא"כ לכאורה היה ראוי לחבר את '

עֲמֹנִים֙ -וַיִּתְּנ֤וּ אֶת[ולהטעים:  ים הַפַּֽ רִמֹּנִ֔ יב בְּת֖ו6ֹ י הַמְּעִיל֙ שׁוּלֵ֤ -עַל ,בְּת֣ו6ֹ הָֽ ים סָבִ֔ רִמֹּנִֽ   14].:הָֽ

' שבתחילה אמר בתוך הרמוניםולכאורה מבואר מפיסוק הטעמים כמש"כ האור החיים ש'

אמר שוב רמונים על שולי המעיל סביב, ואח"כ כפל ושנתנו את הפעמונים בתוך ה

, ולא היו למעלה או הרמוניםבתוך ', כדי ללמד שהפעמונים היו ממש בתוך הרמונים'

  למטה מהם.

  
 ןבפירוש הפס' שהרימון בתוך הפעמונים נחלקו רש"י והרמב" .ימוןוסף מיהרב י שאלה

 .אם הוא בתוך הפעמון ממש או בין הפעמונים

תרגם 'בגו' שהוא לכאורה  הון' כרמב"ן ובפקודייתרגם 'בינ ות הקודמותובת"א בפרש

 ביניהם כך גם -ניתן לפרש בתוכם  האם ניתן לומר שכמו שבעברית. כרש"י

  הםיבינ -לתרגם בגו בארמית ניתן 

אך בתור התחלה להקל , נכון שגם זה לא יספיק, שנצטרך למצוא טעם לשינוי

  15יורנו המורה ושכמ"ה .הוא מועיללכאורה י לשון והקושי מסתירה בפי' לשינ

  תשובה. אציגה נא את שני המקומות מקרא ותרגום ע"פ מפעל הכתר 

יתָ  [לג] תצוה יו וְעָשִׂ֣ עַת וְאַרְגָּמָן֙  תלֶ תְּכֵ֤  רִמֹּנֵי֙  עַל־שׁוּלָ֗ י וְתוֹלַ֣ יו שָׁנִ֔ יב עַל־שׁוּלָ֖ י סָבִ֑ ב וּפַעֲמֹנֵ֥ ם זָהָ֛  בְּתוֹכָ֖

יב    :סָבִֽ

ד עַל  פּ וְתַעְבֵּ וָנָא וּצְבַע זְהוֹרִי עַל הִ וֹלוֹ שִׁ כְלָא וְאַרְגְּ פּוֹלוֹהִ י רִמּוֹנֵי תִּ ין שִׁ י סְחוֹר סְחוֹר וְזַגִּ
דַהֲבָא  ינֵיהוֹןדְּ    :סְחוֹר סְחוֹר בֵּ

ב טָה֑וֹר וַיִּ  פקודי י זָהָ֣ י הַמְּעִיל֙ סָבִ֔ וַיַּעֲשׂ֥וּ פַעֲמֹנֵ֖ ים עַל־שׁוּלֵ֤ ים בְּת֣ו6ֹ הָרִמֹּנִ֗ יב בְּת֖ו6ֹ תְּנ֨וּ אֶת־הַפַּעֲמֹנִ֜

ים:    הָרִמֹּנִֽ

דְהַ זוֹגִין  וַעֲבַדוּ  כֵי דִּ פּוֹלֵי מְעִילָא סְחוֹר סְחוֹר א גַיָּ וֹז וִיהַבוּ ב דְּ א עַל שִׁ גוֹ רִמּוֹנַיָּ גוֹ בְּ א בְּ   :רִמּוֹנַיָּ

מחלוקת , עתו במעבר בין תצוה לפקודיאכן יש כאן שינוי בתרגום, לא מסתבר ששינה את ד
  ולא לשונית. רש"י ורמב"ן היא פרשנית 

                                                           

ועמש"כ בהעמק דבר ביישוב הפסוק לדעת רש"י והרמב"ם, וגם לדבריו קשה שהיו ראוי לחבר את  14

 'על שולי המעיל סביב' עם 'בתוך הרמונים'.

ב"ם, וגם בתשובות שובות הרמתה ברא .'השמיםול מן ושכרו כפ'רגילה בספרי השו"ת (שאלות ותשובות) לשון  15
   חי. -שאי-תורה לשמה של הרב יוסף חיים מבגדד בעל בן
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, פעמון לג)פס' רש"י (ראה ולא ידעתי גם כן, למה עשה הרב הפעמונים לעצמן   רמב"ן תצוה
למה היו עשויים  -כלום! ואם לנוי  בין שני רמונים, כי אם כן לא היו הרִמונים משמשין

מין תפוחי זהב! ועוד, שהיה צריך הכתוב לפרש במה יתלה כרמונים חלולים? יעשם כ
חלולים,  ואם יעשה בהן טבעות לתלותן בהן. אבל הן בתוכם ממש: כי הרמונים הפעמונים,

ם. ים כמין רמונים קטנים שלא פתחו פיהם, והפעמונים טמונים בהם ונראים מתוכועשו
ם שבעים ושנים ולא פירש הכתוב מנינם; אבל רבותינו אמרו, שהיו שבעים ושנים זגין ובה

ושלשים וששה מצד אחר, כדאיתא בזבחים בפרק ענבלים, ותולה שלשים וששה מצד אחד 
  ו כמין חלוק וכתנת,; ומכאן תִלמוֹד שאינ(פח,ב) 'המזבח'

   . ל ביחיד מעדיף לשון 'בגו'בא, יתכן שהתרגום מעדיף לשון 'ביניהון' על 'בגויהון'
  מעתה רשות הדיבור לחכמים! 

   אליהו
יש לומר קודם כל שהמילה  ביניהון לעומת    בגו לגבי תשובת פרופ' יואל אליצור נר"ו.

 ין סופיתובמקום שא .ואולי אין הבדל תוכני בין המלים ,'בגו' לא יכולה לקבל סופית

חְתּתֹ תוך' ו'בין' מתחלפים: "מעדיף 'בגו'. נדמה לי שגם בעברית 'ב התרגום וְיָרֵם אֶת הַמַּ
רֵפָ  ְ ין הַשּׂ  -בן של בין אנשים ", ובלשון חז"ל יש 'גו' גם בעברית במו(במדבר יז, ב) המִבֵּ

י" = אל בין האנשים. באונקלוס "בבלי טו א ועוד)( "זורק אבן לגו עַמִּ  םוְהֵפִיץ ה' אֶתְכֶם בָּ
  עממיא. ביני -" (דברים ד, כז)

  ":פעמון זהב ורמון אצלוי על דברי רש"י "שכתבתי בגליון ספר ק מהאעתי

. יוסף פ"ט כרש"י שב"ם כלי מקדמראב"ע ורמב"ן ור"ח יומא נב. כדבריהם. ר עיין

). זה ליד זה מקבילים=  παραλλελοιכרש"י ורמב"ם ( 231מתתיהו במלחמות ה  בן

ל כ .י"כרש 120-121 יקןטו י"וכ ק"שטמ נוסח ואילו ן"כרמב הדפוס נוסח: פח בזבחים

 ביניהם שלרש"י יש יםקהתרגומים כולל רס"ג כרש"י. רשב"ם כרש"י אבל חלו

שהרמונים  (והמעיל מותקן כך מקישים זה בזה ב"ם הזוגיםענבלים המקישים בזוגים ולרש

   ע"כ. פרופ' יואל אליצור נר"ו. .לא יפריעו לנקישה זו)

באותה  טעיתי ואני חוזר בי. 'בגוויה' וכד' נמצא בכל סוגי הארמית ואף באונקלוס

אַחְמְתָא" "כפיל לגויה". - והיה פי המעיל בתוכופסקה:  כַח בְּ תְּ כְרוֹנָהתִיב בְּ וְכֵן כְּ  16וְהִשְׁ הּ דִּ  גַוַּ

  ".(עזרא ו, ב)

נראה לכם שאפשר לסכם שהתרגום העדיף ביניהון על גוויהון, להמנע מכינוי גוף אע"פ  ממני.
ואגב דאגב סתם מעניין  .כתובות קיא א גם ב'גו' כמו הביטוי התלמודי 'דברים בגו', שזה קיים

) בתוספת ...ו"יהוי בתוספת יו"ד אחרי ם מיגוּ ויש הוגי (מלעיל כמובן! למה הכתיב הנפוץ 'מיגוּ'
  יו"ד שלרוב לא מוסיפים אחרי מ' השימוש? 

  ', כתובות טו א ועוד. זורק אבן לגַו'גם הרוב קוראים 
לגבי המיגוי, קריאה זו כמעט נעלמה אצל הצעירים, וכמדומה  ר' שמעון שפירא.

 לבי. שרובם גורסים בחולם ולא בשורוק, אבל אולי זה קצת מהרהורי

השו"ת, יש יותר מופעים לגבי הכתיב, מחיפוש קל שערכתי בספרי חז"ל בפרויקט 

  של 'מגו' מאשר של 'מיגו', אבל שתי הצורות רווחות מאד.

  אגב המיגוי, תמיד תמהתי על הצורה 'מבוי', מישהו יכול אולי להסביר?
 ?בן לךכן מו )יא, מג יחזקאל( ווּמוֹבָאָי מבוי העברה מפ"ו לל"ה (בלשון ימינו מפ"ו לל"י/ו)ממני. 

  . והמלה החדשה יְבוּא במקביל ליצוּא; (הפטרת תצוה) העברה לפ"י
  

 אולי יועיל לדיון: .אוריאל

                                                           

נין המקדש השני הופסקה, ואח"כ חודשה בלי רשות [עבודת ב, יש מפרשים שם מקום אחמתאלגבי פירוש  16
וב הרשיון, כת ה שבהילגאת המימצאו  –הפרסים, היהודים טענו שיש להם רשיון בנייה עוד מימי כורש, ואם יחפשו 

קין שנמסרים בהושענא רבה. כלומר בזוהר בראשית רכ א האחמתא מחזיקה את הפת הרשיון נמצא ב'אחמתא'],
   כאן אפשר לפרש שהמסמך נמצא בתיק של מסמכים המכונה אחמתא. כלי כמו חמת, 



8 

 

(השארתי את האנגלית, כי חלק  לתלמוד הבבלי: [הרב יצחק פרנק נר"ו]ערכים ממילון אמו"ר 
  ויכול להועיל להם)אנגלית  ניםיניכר מהקוראים מב

  .n  ואוָּ גַּ /-גַּו 

     תּוֹ%; פְּנִים

inside  
 עבודה זרה עב, ב  (ד)גַּוֵיהּ דְּמָנָא 

the inside of the vessel  

In fact,  גַּוis often used with personal-pronoun suffixes, especially 
in the following forms:  

the inside of it (m.) ֹגַּוֵיהּ / גַּוֵויהּ תּוֹכו    

the inside of it (f.) ּגַּוַהּ / גַּוַוהּ תּוֹכָה  

the inside of them (pl.) גַּוַיְיהוּ / גַּוַויְיהוּ תּוֹכָם  
This Aramaic word often occurs in the Talmud with prefixes (beth, lamed and mem), as 
exemplified in the following entries). 

  .prep  -גַו(בְּ)גוֹ/(בְּ) 

   -בְּתוֹ%; בְּ 

within! inside! about  
 בבא בתרא ה, סע"א   עֲבִיד אֱינִישׁ דְּפָרַע בְּגוֹ זִימְנֵיהּ.

A person usually repays within his (allotted) time. 
-גַּו is also used with personal-pronoun suffixes,  as presented above in the entryבְּגוֹ  , and in 
the entry ּקִים לֵיהּ בְּגַו- . 
  

 גוֹמֵר(וְ)             גוֹ'(וְ) 

 .prep  -גַו(לְ) גוֹ /(לְ) 

  אֶל תּוֹ%; בִּפְנִים; פְּנִימָה

into; inside 

 עבודה זרה עג, א    נָפֵיל אִיסּוּרָא לְגוֹ הֶתֵּירָא

the forbidden (substance) falls into the permitted 
-גַּו is also used with personal-pronoun suffixes, as presented above in the entryלְגוֹ  , and in the 
entry אִיפָּרַק. 

  

1גּוֹ(מִ)
     .prep  גּוֹ(מִי)/

  מִתּוֹ% 

from; out of           
 בבא מציעא לב, רע"א; עבודה זרה עב, א  תְּרֵי מִגּוֹ תְּלָתָא

two out of three 
SEE: גָּיו�, (מִ)תּוֹ  
  

2גּוֹ(מִ)
  n.  גּוֹ(מִי)/

  "מִתּוֹ%"; טַעֲנַת "מִגּוֹ" 

"miggo"; an argument beginning with the conjunction  ֹמִיגּו(as 
exemplified in the next entry)  

               בבא מציעא ט, ב וש"נ חַד מִגּוֹ אָמְרִינַן; תְּרֵי מִגּוֹ לָא אָמְרִינַן. 

We say miggo once; (but) we do not say miggo twice.  
  

  .conj   -גּוֹ דּ(מִי)/-גּוֹ דּ(מִ)
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  -; הוֹאִיל וְ -; מִפְּנֵי שֶׁ -מִתּוֹ% שֶׁ 

since; because 

(1)    This conjunction is sometimes used in the application of the 
following rule of evidence, which is called a ֹמִגּו in the Talmud and 
its commentaries (כתובות טז, א ועוד): In certain cases, the court 
accepts the plea of a defendant as credible on the ground that, if he 
intended to lie, he would have invented a better plea than the one 
he actually presented. 

נַמִי: "אַתְּ זַבִּינְתַּהּ לֵיהּ וְזַבְּנַהּ נִיהֲלִי", לֵיהּ  כִּי אֲמַר –וֹ דְּאִי בָּעֵי אָמַר לֵיהּ: "אֲנָא זְבִינְתַהּ מִינָּ%" מִיגּ
 בבא בתרא נ, סע"ב ן.מְהֵימַ 

Since if (the defendant) wanted (to lie), he could say to him (= the plaintiff): "I 
bought it (= the property I occupy) from you"; even if he says to him:  "You sold 
it to him (= a third party who (subsequently) sold it to me" – (the defendant) is 
believed. 

(2)    This conjunction is also used to introduce some other 
principles of Jewish law. 

 סוכה ז, א  הָוְיָא דּוֹפֶן לְעִנְיַן שַׁבָּת. – דְּהָוְיָא דּוֹפֶן לְעִנְיַן סוּכָּה מִגּוֹ

Since it is (regarded) as a (legal) wall for a sukka, it is a wall with respect to 
(defining a private domain for the laws of the) Sabbath. 
SEE:   -וֹ� שֶׁ (מִ)תּמָה לִי לְשַׁקֵּר,  
  

  .f. pl.[   adj גַּוַּיָּיאתָא/גַּוַּויָּיתָא, .f, גַּוַּיְיתָא .pl. m[גַּוָּאֵי/גַּוָּואֵי    גַּוָּא

   פְּנִימִי

inner  
 קידושין לג, א   הָא בְּבָתֵּי גַּוָּאֵי; הָא בְּבָתֵּי בָּרָאֵי.

One (refers) to the inner chambers' the other to the outer chambers. 
  
   

   

   

  .adv  [אַ+גַּוַּאי] גָּיו / גָּאו / גַּוַּאי / גַּוַּואי / אַגַּוַּאי

  פְּנִים

inside 

 עַד שְׁלִישׁ בַּמִּצְוָה. -אֲמַר רַבִּי זֵירָא: בְּהִידּוּר מִצְוָה 

  בבא קמא ט, ב  בָּעֵי רַב אַשִׁי: שְׁלִישׁ מִלְּגָיו אוֹ שְׁלִישׁ מִלְּבָר?

for the embellishment of the performance of a mitzva, e.g., to purchase a more 
beautiful item used in the performance of a mitzva, one should spend up to one-
third more than the cost of the standard item used to perform the mitzva. 
Rav Ashi poses a (halakhic) query: How is this one-third calculated? Is it one-
third from within, i.e., he calculates the cost of a standard item, adds one-third 
of that value, and spends the total on purchasing a more beautiful item; or is it 
one-third from without, i.e., one-third of the sum he ultimately spends should be 
the additional sum added in order to purchase a more beautiful item? 

 בבא מציעא כו, א וְלֶחֱזֵי אִי קַתָּא לְגַאו אִי קַתָּא לְבַר 

Let us see whether the handle (points) inward or outward. 
 סוטה מה, א בִירָא לְהוּ?דִּלְמָא הָנַ% דְּאִיכָּא גַּוַּאי כְּוָותֵיהּ סְ 

Perhaps those who are inside agree with him? 

 סוכה יט א   וְלִבְרַאי לָא עֲבִידִילְגַוַּואי עֲבִידִי, 

(the walls) are made for inside, but (they) are not made for outside  
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סע"ב ורש"י שם -חולין קל, סע"א  יל חוּלִּין לָעֲזָרָה!"לִפְנֵי ה'" כְּתִיב; אִי אַגַּוַּאי, קָא מְעַיֵּ  –אִי אַבָּרַאי 

 ע"פ ויקרא ז:ל
If (he performs the waving ceremony) outside (the courtyard of the Beth 
HaMikdash) – (behold) it is written: "Before the Lord"; If inside – he is bringing 
unconsecrated (meat) into the courtyard! 

  
  
שעולה מן המקורות דלקמן, התורה שעולה מן המקורות דלקמן, התורה שעולה מן המקורות דלקמן, התורה שעולה מן המקורות דלקמן, התורה כפי כפי כפי כפי  תרֹכֶ סַכּתָֹ עַל הָאָרֹן אֶת הַפָּ וְ  .אל פרנק)י(אוראפ"ר  מ ג 

משמעיים (מחיצה אנכית ותקרה אופקית) וגם נוקטת משמעיים (מחיצה אנכית ותקרה אופקית) וגם נוקטת משמעיים (מחיצה אנכית ותקרה אופקית) וגם נוקטת משמעיים (מחיצה אנכית ותקרה אופקית) וגם נוקטת ----נוקטת בשורשים סכ"ך וסו"ך שהם דונוקטת בשורשים סכ"ך וסו"ך שהם דונוקטת בשורשים סכ"ך וסו"ך שהם דונוקטת בשורשים סכ"ך וסו"ך שהם דו
  ".".".".עלעלעלעלמשמעית "משמעית "משמעית "משמעית "----במילת היחס הדובמילת היחס הדובמילת היחס הדובמילת היחס הדו

    הגנה (אולי כפיהגנה (אולי כפיהגנה (אולי כפיהגנה (אולי כפי    ----וכת וכת וכת וכת רש"י, השימוש בשורש זה נועד להורות על מטרת הפררש"י, השימוש בשורש זה נועד להורות על מטרת הפררש"י, השימוש בשורש זה נועד להורות על מטרת הפררש"י, השימוש בשורש זה נועד להורות על מטרת הפרלללל
  הכתב והקבלה).הכתב והקבלה).הכתב והקבלה).הכתב והקבלה).        בעלבעלבעלבעל        מפרטמפרטמפרטמפרטשששש

הפרוכת מסוככת על הארון הפרוכת מסוככת על הארון הפרוכת מסוככת על הארון הפרוכת מסוככת על הארון         ע"פ הגמ', אכןע"פ הגמ', אכןע"פ הגמ', אכןע"פ הגמ', אכןקרא) (וכן ר"ע חכם בדעת מ לפי הנצי"בלפי הנצי"בלפי הנצי"בלפי הנצי"ב
  הקצה העליון של הפרוכת משוך כתקרה מעל הארון.הקצה העליון של הפרוכת משוך כתקרה מעל הארון.הקצה העליון של הפרוכת משוך כתקרה מעל הארון.הקצה העליון של הפרוכת משוך כתקרה מעל הארון.        מלמעלה:מלמעלה:מלמעלה:מלמעלה:

ן אֶת־הַפָּרֹֽ   שמות מ' ג: ת אֲר֣וֹן הָעֵד֑וּת וְסַכּתָֹ֥ עַל־הָאָרֹ֖ ם אֵ֖   ׃כֶתוְשַׂמְתָּ֣ שָׁ֔
א אֶת־הָאָרןֹ֮ אֶל־הַמִּשְׁכָּן֒ וַיָּ֗   כא: ס6ֶוַיָּבֵ֣ 6 וַיָּ֕ כֶת הַמָּסָ֔ ת פָּרֹ֣ ל אֲר֣וֹן הָעֵד֑וּת שֶׂם אֵ֚   ..עַ֖

  תרגום אונקלוס, וירושלמי:
א. רוּכְתָּ יל עַל אֲרוֹנָא יָת פָּ סָהֲדוּתָא וְתַטֵּ ן יָת אֲרוֹנָא דְּ מָּ י תַּ וֵּ   וּתְשַׁ

  סהדותה ותטל על ארונה ית פרוכתה.נה דותשווי תמן ית ארו
  נא ית פרוכתא.סהדותא ותטליל על ארוותשוי תמן ית ארונא ד

סָהֲדוּתָא  תרגום אונקלוס שמות מ':כ"א יל עַל אֲרוֹנָא דְּ פְרָסָא וְאַטֵּ א דִּ רוּכְתָּ י יָת פָּ וִּ   וְשַׁ
נַן  סוכה ז ע"ב נוּ רַבָּ תָהּ תָּ פָנוֹת מֵחֲמַת סִיכּוּךְ וְלאֹ מֵחֲ  חַמָּ ה אוֹמֵר אַף מֵחֲמַת רִבִּ מַת דְּ יָּ י יֹאשִׁ

פָנוֹת יֵי מַאי טַעְמֵיהּ . דְּ אַבָּ מֵיהּ דְּ ְ לֶמְיָה מִשּׁ ר שֶׁ רִבִּ אָמַר רַב יֵימַר בַּ כְתִיב דְּ ה דִּ יָּ וְסַכּתָֹ עַל הָאָרֹן י יֹאשִׁ
רֹכֶ  רוֹכֶת ,תאֶת הַפָּ עֵינַןה כִּ מְחִצָּ אַלְמָא  ה וְקָא קַרְיֵיהּ רַחֲמָנָא סְכָכָהמְחִצָּ  פָּ נַן הַהוּא , סְכָךְ בָּ וְרַבָּ

סְכָךְ  מִחֲזֵי כִּ א דְּ יהּ פּוּרְתָּ נִיכּוֹף בַּ   . דְּ
רֹכֶת לָכֶ  דכתיב פרוכת מחיצה היא.פרוכת מחיצה היא.פרוכת מחיצה היא.פרוכת מחיצה היא. רש"י ילָה הַפָּ  וסכות. אמרי לך מאי ורבנןורבנןורבנןורבנן וגו': (שמות כו, לג) םוְהִבְדִּ

  יעשה ממקצתה:. למעלה פורתא כעין גג ליכוף בהליכוף בהליכוף בהליכוף בה        אמר רחמנא:ד
  ואסתר [=וילון] - וְסַכּתָֹ֥  ס"ג:ר

  לשון הגנה, שהרי מחיצה הי[ת]ה. – וסכת על הארן .רש"י
ךְ  כמולשון מסוכה ומחיצה,  – וסכת על הארן חזקוני שמות מ':ג' רְכֵּ ךְ אֶת דַּ   .(הושע ב, ח) הִנְנִי שָׂ

דֵה הָאָרֶץ יֵחָשֵׁ אצל הארון, דוגמא:  – על הארן עֲרֶכֶ , רא כה, לא)(ויק בעַל שְׂ י, (ויקרא כד, ז) תעַל הַמַּ מַלִּ  םעַל הַגְּ
  .(בראשית כד, ל)

וישם את מלשון מסך. וכן:  וסכותבמקום אל, כי  – וסכות על הארוןוטעם  רמב"ן שמות מ':ג'
  .רכת המסך ויסך על ארון העדותפ

יבות על הארון . לשון הגנה שהרי מחיצה היה. נקט תוסכות על הארון שמות מ':ג' מראה רחל
  ת וסכות מבינים שאין משמעות תיבת על "על גבי".בד"ה משום שעל ידי פירושו בתיב

וישם את פרכת המסך ויסך על ל' מסך, ולמטה כ"א מבואר יותר  – וסכת שד"ל שמות מ':ג'
  .ארון העדות

 – כפורת על ארון העדות בקודש הקדשיםונתת את ה (לד) שמות כ"ו] העמק דבר[נצי"ב 
", ואח"כ כתיב למעלהויתן את הכפרת על הארון מעשה (להלן מ,כ) כתיב להיפך, תחילה "ובמ

אבל באמת  ". וכבר עמד על זה הרמב"ן, ולא אמר בזה ישוב נכון.ויבא את הארון אל המשכן"
", האי רון מלמעלהונתת את הכפורת על האיש לדקדק הרבה בלשון הכתוב (לעיל כה,כא) "

אי אפשר באופן אחר להיות מונחת על הארון. ותו, אמאי כתיבי " מיותר, שהרי מלמעלה"
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על ארון " סתם וכאן כתיב "הארון עלי קראי בנתינת הכפורת. ותו, אמאי כתיב לעיל "תר
". ועוד קשה, לפי משמעות הפסוק שאנו עומדים דנתינת הכפורת רק בקודש הקדשים, העדות
והכי מיבעי 'והבאת את הכפורת מבית ה ראוי לכתוב תחילה הבאת הכפורת לפנים, א"כ הי

מכל זה למד משה שבעוד שיביא את הארון לפנים  העדות'. לפרוכת, ונתת אותה על ארון
יביא את הכפורת עמו, אבל לא שיהא מונח יפה ומתוקן כל צרכו שיהא ראוי לעדות, אלא 

ונתת את " א ולהביאם יחד, ועל זו הנתינה כתיב לעיללהניח את הכפורת על הארון איך שהו
, אע"ג שכבר הניח שם את העדות ארון העדות' 'על" ולא כתיב הכפורת על הארון מלמעלה

 עדיין נקרא לא מ"מ",  וגו' הארון את העדותל ונתת אכמו שכתבתי לעיל מדכתיב לקמיה "
ולא יביא  —" הארון עלכתיב " הכי ומשום .הקדשים בקודש נתון שהיה עד" העדות ארון"

ן שיהיו לאפוקי שלא יביא את הארון באופ —" מלמעלהיהיה קשור מן הצד. "יחד באופן ש
דפנותיו למעלה ולמטה והפתח מן הצד, והכפורת תהא מונחת על הדופן העליון. משום הכי 

 שתהא גם בנתינה ראשונה למעלה על הפתח כדרך עמידתו. זהו —פירש הכתוב "מלמעלה" 
יה שיהא נותן את הכפורת על "ארון העדות" כראוי פירוש המקרא דלעיל. וכאן כתיב נתינה שנ

ובפרשת פקודי (מ,כ) במעשה ההבאה לא פירש הכתוב אלא נתינה ראשונה,  בקודש הקדשים.
" ידענו שתיקן את הנחת הכפורת כל צרכה עד שיהא נקרא ויסך על ארון העדותומדכתיב שם "

תחילה תלה הפרוכת ולא צאו כל המקראות ודקדוקיהן באו על הסדר, נמ ".ארון העדות"
וצאים למזרח, ואח"כ הניח את הכפורת עליו שלא פירסו, אח"כ תיקן את בדי הארון שיהיו י

מכוון כל צרכו והכניסם יחד, אח"כ תיקן את הכפורת כל צרכה, ואח"כ שלשל את הפרוכת. 
ל מה ראות. ועיין מה שכתבתי להלן (מ,כ) רמז עוהכל 'מיד ה' עליו השכיל' להבין דיוק המק

  בא הציווי לעשות בדיוק בזה האופן, ואין דבר ריק בתורה.
וכבר ביארנו שם שאין אלו מקראות הסותרים זה את זה, אלא תליית  נצי"ב שמות מ':ג'

 הפרוכת על הקרסים היתה תחילה, ואחר הבאת הארון היה משלשל הפרוכת שתסוך על הארון.
  ביה פורתא דמחזי כסכך', ועיין עוד בסמוך. לשון "וסכות" מפורש בסוכה (ז,ב) 'דניכוף ודיוק

" שהוא הסרת וישםכבר נתבאר (כו,לג) דיוק " – וישם את פרוכת המסך :כ"אנצי"ב שמות מ'
  הפרוכת ממקום שתלויה שתהא משולשלת.

על למליצת -סכך נראה לי שיש הפרש בין מליצת – וסכת על הארן הואיל משה שמות מ':ג'
 הראשון הוראתו הפריד בין דבר לדבר על ידי מחיצה באופןאת, שזה הוראתו כסה, ו-סכך

  שאחד משניהם יעלם מן העין.
הונח לרש"פ על מין בגד עב וגס,  מסךשם  – פרכת המסך הכתב והקבלה שמות מ':כ"א

שם כותל, ושרשו ולזה הוא ראוי לכל מיני תשמישים בין מלמעלה לשם אהל, בין מן הצד ל
אֶבְרָתוֹ יָסֶךְ לָךְ ירם), כמו סך לשון סכוך והגנה (שוטץ, ש על השמוש מלמעלה,  (תהלים צא, ד) בְּ

אֵ  נֵי הַבְּ סָךְ עַל פְּ פְרֹשׂ אֶת הַמָּ רַשׂ עָנָן לְמָסָךְ , יז, יט) ,(שמואל ב רוַתִּ , ועל השמוש מן הצד (תהלים קה, לט) פָּ
ת לשני , שהיתה משמשפרכת המסך, וכאן אמר ועשית מסך לפתח האהל. מסך שער החצראמר 

ולהגין על קה"ק שלא יבוא בו אבק מדריסת , פרכתדש ובין קה"ק נקראת דברים להבדיל בין הק
סָךְ וְכֹל סתם כמו  מסך, ויקרא ג"כ מלשון הגנה וסכוך מסךרגלי הכהנים שבהיכל נקראת  וְהַמָּ

  דהיינו פרכת המסך. (במדבר ג, לא) עֲבֹדָתוֹ 
 – על[מכאן היה אומר רבי, כל מקום שנאמר  – וסכת על הארון תורה תמימה שמות מ':ג'

. דכאן ליכא למימר על ממש, דהא הפרוכת בסמוך משמע ולא על ממש. (מנחות צ"ד א')
היתה מחיצה להבדיל בין הקודש ובין קה״ק כדכתיב בפ׳ תרומה, וע״כ שהיתה הפרוכת אצל 

ובירושלמי סוכה פ״ז ה״ז הובא פסוק זה לענין דופן  בסוכה ז׳ ב׳ הארון ולא עליו ממש, וע׳
  סוכה, ומפני כי לא קיי״ל כאותה דרשה לכן השמטנוה.
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ה יחמ הרב עמרם אייזנשטיין נר"ו  קֶם מֹשֶׁ֜ ן וַיִּתֵּן֙ -אֶת וַיָּ֨ שֶׂם֙ -אֶת הַמִּשְׁכָּ֗ יו וַיָּ֨ יו וַיִּתֵּ֖ -אֶת אֲדָנָ֔  ןקְרָשָׁ֔

יו וַיָּ֖ קֶם-אֶת יו-אֶת בְּרִיחָ֑   : עַמּוּדָֽ

 קֶם מֹשֶׁה֙ וַיָּ֤ הטעימו: ולא '. ויתן את אדניו' עם 'את המשכן ויקם משהקשה למה חיברו את '

שֶׂם֙ -אֶת וַיִּתֵּן֙  ,ןהַמִּשְׁכָּ֔ -אֶת יו וַיָּ֨ ן-אֶת אֲדָנָ֔ יו וַיִּתֵּ֖ יו-אֶת קְרָשָׁ֔   .בְּרִיחָ֑

שהכוונה ליריעות  , בלישנא אחרינא)ויקם משה את המשכן(ד"ה במנחות צט. ולפמש"כ רש"י 

. וכ"כ הספורנו, רשים והבריחים][ואינו הקדמה לאדנים והקהמשכן, מובן, שזה ענין לעצמו, 

[והיה מוחזק ע"י אנשים, או שעמד באויר הקים את היריעות לפני הקרשים, הספורנו הוסיף שו

  .ע"י נס]

שאם מניח את  לג. ועוד מקומות)-(ביצה לב:בשבת ויו"ט מבואר בגמ'  הנה לענין 'אוהל'ו

כאורה גם כאן לא היו אין זה דרך אוהל. וא"כ ל ,הגג תחילה, ואח"כ נותן את הדפנות

יכולים לבנות את המשכן כך, אלא היה צריך ליתן תחילה את הדפנות. אולם הנה שנינו 

היה  שאם(טז.) כה, ואמרו שם בגמ' אינה סו –בסוכה שהחוטט בגדיש לעשות לו סוכה 

  טפח חלל בתחילה, זה כן כשר.

 ויתןאילו שכתוב '', והפסוק מסורס, וכיריעותוא"כ שמא י"ל שנתינת האדנים קדמה ל'

[שהיה והיינו שסדר הדברים היה כך: שנתן תחילה את האדנים  '.את האדנים ויקם את המשכן

, ורק אח"כ הקים את היריעות, ולכן בשעת נתינת היריעות היה על זה שם גובהן אמה]

גבוהים יותר מטפח, ואח"כ נתן שהם האדנים הרי היה כבר את הדפנות של ש ,אוהל

  רק הוספת דפנות. את הקרשים שזה

  .'ויתן את אדניו', ואח"כ 'ת המשכןויקם אש שבתחילה 'מפור רמב.)דף (אמנם בזוהר 
יתכן שיותר נוח להלביש את האדנים  .שיםר, האדנים בהכרח לפני הק. אני מתקשה להביןא"הא"הא"הא"ה

בניין  בגלל בעיקר. בכל אופן, הלוא ברור שהמשכן נקרא כך על הקרש, ואז להעמיד אותו
מֶרֶת  ,צמךעהגע ה. ם זת התחתונות בשעויוהיריעות, אלא שהתורה מכנה גם את היר הקרשים מִשְׁ
שׁ  קְדָּ אינה שייכת כל כך  הקמה''תחתונות? גם הלשון הכוונה ליריעות הוכד'  (במדבר ג, לח) הַמִּ
ן הָעֵדֻ  גם ברור שהמלים בתחילת הפרשה ליריעות. כַּ ן מִשְׁ כָּ שְׁ ה פְקוּדֵי הַמִּ נתן לכלל כוו תאֵלֶּ

    המשכן ולא ליריעות. 
  

  .אריה צור נר"ו-רת נחמדה מידידנו הרב גורולסיום פרפ
כֹל מַסְעֵיהֶם  רָאֵל בְּ נֵי יִשְׂ ן יִסְעוּ בְּ כָּ שְׁ    מ,לו')(. וּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָן מֵעַל הַמִּ

 לשון נפעל, היה לו לומר כביכול וּבַעֲלות הענן. וּבְהֵעָלוֹתוּבְהֵעָלוֹתוּבְהֵעָלוֹתוּבְהֵעָלוֹתמדוע נאמר  יש ליתן טעם
שלא יראו בענן קדושה עצמית  צורה ביוצרה,כדי שלא יחליפו ח"ו  אלא י''ל

שהקב"ה  ומי הוא המַעֲלֶה. מי הוא העולה, שידעו וּבְהֵעָלוֹתוח"ו ישתחוו לו, נאמר  
  את הענן, ואינו עולה מעצמו. המַעֲלֶההוא 

שם ה' עלות . עלות הענן הוא ע"י ה'. ובעָלוֹת – וּבְהֵ  חלקהו לשניים. ועל דרך הצח,
  הענן. 

ועל ידי . והב" הוא אחד השמות של ע"ב. ובה" עָלוֹת – וּבְהֵ ועוד י"ל על דרך הסוד 
   . וּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָןוּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָןוּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָןוּבְהֵעָלוֹת הֶעָנָן, עָלוֹת – וּבְהֵ מע"ב נעלה הענן. שנאמר  והבשם 

ןהַ הַ הַ הַ ת ת ת ת אֶ אֶ אֶ אֶ לֵא לֵא לֵא לֵא מָ מָ מָ מָ  ועל דרך הרמז: כָּ שְׁ ןמִּ כָּ שְׁ ןמִּ כָּ שְׁ ןמִּ כָּ שְׁ רמז למאה אדנים שהם מאה ברכות.  מא"ה.ר"ת  מִּ
ובזה נעשה  אה ברכות שמשרים שכינה על האדם בכל יום ויום.וירמוז בזה למ

  כביכול מרכבה לשכינה הק'.

ן שָׁ שָׁ שָׁ שָׁ  ן כַ֥ ן כַ֥ ן כַ֥ יו עָ עָ עָ עָ כַ֥ יו לָ֖ יו לָ֖ יו לָ֖  ןהֶ הֶ הֶ הֶ לָ֖  ןעָנָ֑  ןעָנָ֑  ןעָנָ֑   : ר"ת שע"ה. ר"ל שעה ה' אל מנחתם. עָנָ֑
אֵין לְךָ אָדָם למה שנאמר בפרקי אבות פרק ד, משנה ג':   עוד ירמוז אֵין לוֹ שֶׁ שֶׁ

עָה אֵין לוֹ וְ  שָׁ אֵין לוֹ  .מָקוֹםאֵין לְךָ דָבָר שֶׁ עָהשֶׁ שאין לך אדם שיעשה טוב  : שָׁ

ן שָׁ שָׁ שָׁ שָׁ ולא תשרה השכינה עליו, שנאמר  יו עָ עָ עָ עָ כַ֥  ןהֶ הֶ הֶ הֶ לָ֖   שע"ה. , ר"ת עָנָ֑
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אֵין לוֹ מָקוֹם נוּי מִינֵיהּ.. וְאֵין לְךָ דָבָר שֶׁ (שמות לג,  יאִתִּ  מָקוֹםמָקוֹםמָקוֹםמָקוֹםהִנֵּה שנאמר  דְלֵית אֲתַר פָּ

ובעומדו על מקומו  .מקומוואין העולם  של עולםמקומו , ודרשו בו: הוא כא)
   עליו, וכך יהיה מרכבה לשכינה. המקוםלהיות  האדםבתפילה, יזכה 

        

   
  

  אנא שלחו את הערותיכם!
  .comeliyahule@gmail הכתובת למשלוח:

  
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע הודעה מאתר "לדעת" 

   http://www.ladaat.info/gilyonot.aspx שם):

  ומסורה באוצר החכמה בפורום דקדוק  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
rg/forums/viewtopic.php?f=45&t=10317&p=272195#p272195http://forum.otzar.o  

  140390p/?il.co.dirshu.www://http=באתר דרשו   ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
  

  אם אתה מתעניין
  בטים הלשוניים של התורהבה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  org.maanelashon@infoבכתובת: 

  ואת שאר המכותבים בּוֹא להחכים את עצמך  

 


